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(Japanese Note)

(DX EHE) ,
Vientiane, March 28, 2005
() Excellency,
_H._A.wm*_____ HHE Q-0 0 Wt 2 U 0o’ i ODREQIIRENE OV QHIESCERIE o N OmYEEEY With reference to the Notes exchanged between the
= Government of Japan and the Government of the Lao People’s
i N X <EEHKXEEREVQE VK& UHIE (K- FECHIE] Vi’ ) HOUNERKHE K Democratic Republic on the dates enumerated in the List
) § ) Y - ! attached hereto concerning Japanese loans (hereinafter
BEOERCERN O W RImP+=<E i m+ | m ) RO IKR B R MR R B R AN R B 3R B R referred to as “the Previous Notes”) and to the resolution

NGB R 2 VK S U KBRITC L Eh U R Y KO -EyDEERENL.Q 0 i 2wz D L%ﬁ%%ﬁ%ﬁ%

of the Trade and Development Board of the United Nations
e Conference on Trade and Development on March 11, 1978
regarding debt and development problems of developing
countries, I have the honour to propose on behalf of the
Government of Japan the following understanding:

/ KRB EIRAE M 5O HmEmEn AT HERSREE (R o) vie® ) Uygs’ mEEQmkH 1. A debt relief measure in the form of cancellation will

EIRFIE T ERESRHLHeSRRIERES BESREC (3 8o v v N be taken in accordance with the relevant laws and

%m@ PHE O AUORICH UM requlations of Japan by Japan Bank for International
Cooperation (hereinafter referred to as “the Bank”).

REAVLD NE @E IR FEQHIE N 0 W QUIIEKR U O VK QIR (- M) V5 28 (1) The debts to be cancelled consist of the
following debts under the loan agreements concluded in

7@%&& ) K08 accordance with the Previous Notes (hereinafter referred to

as “the Debts”):

ST QHIEE 8 0 VR HEa0 2 A ST R 0 2 LQ0C 401 N HEm | mxEH R the principal and interest having fallen or
RECHELYC VRIS LBRRELHT S P REL500Y - falling due on or after April 1, 2003 which are
QRO U AN BRKCIBELRDST N, payable under the loan agreements concluded in
accordance with the Previous Notes.
NN m ¢ | o QRO UEQEIEe . 2\ im | RN m P 1B (2) The estimate, as of March 31, 2003, of the total
- amount of the Debts is five hundred and ninety-four million
(HLE" 11147 1P NIE) P aee® two hundred and thirty-six thousand three hundred and
seventy-three yen (¥ 594,236,373).
B I P DI E FR S B A D Y DR QR mEEREXD N (3) Modifications may be made to the total amount
@ SULOERE MKSHEHXRHHEAORCRoRLERELS KERE referred to in sub-paragraph (2) above by mutual consent
X <EEHHEEREQEE QS ONMEEQ Bk Q EH N~ o M Y0210 1 UK 810° between the competent authorities of the Government of

Japan and of the Government of the Lao People’s Democratic
Republic, after the final verification to be made by the
Government of the Lao People’s Democratic Republic and the
Bank.
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(4) The schedule of the cancellation for each Bank’s
fiscal year will be determined between the Government of
the Lao People’s Democratic Republic and the Bank on the
basis of the principle that the Government of the Lao
People’s Democratic Republic will be exempted from the
payment of each principal or interest referred to in sub-
paragraph (1) above as they fall due. The schedule shall
be confirmed by the competent authorities of the Government
of Japan and of the Government of the Lao People’s
Democratic Republic.

(5) The competent authorities of the Government of
Japan referred to in sub-paragraphs (3) and (4) above will
be the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of
Finance, and the competent authorities of the Government of

the Lao People’s Democratic Republic referred to in sub-
Umﬂmmﬁmvsm (3) and (4) above will be the Ministry of
Foreign Affairs and the Ministry of Finance.

Yo The Debts will be cancelled by notification to that
effect to be made by the Bank to the Government of the Lao
People’s Democratic Republic.

4. The Government of the Lao People’s Democratic Republic
shall, in accordance with the result of the consultations
between the two Governments, take necessary measures to
reduce poverty and promote social and economic development
of the Lao People’s Democratic Republic, taking into
account the fact that the Debts will be cancelled.

Bo The two Governments shall consult with each other in
respect of any matter that may arise from or in connection
with the present understanding.

I have further the honour to propose that this Note
w:a mocn mxomwwmnow s ZOﬂm in Hmvww ooumwﬂswzm on Umsmwm om

HOHmaowsm 5samhmﬂm9mpdc mwmww constitute an mmhmmsm:ﬁ
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of Your Excellency’s Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.



N X <EEHHKZEHEEE (Signed) Makoto katsura

) » Ambassador Extraordinary

DR EHEEHEKE #HE and Plenipotentiary of Japan
: to the Lao People’s

Democratic Renubhlig
emecratic Repupnllic

N X <EEHHE His Excellency
_ ) ) Mr. Phongsavath Boupha
TREKE KAPDAL - N—L - Vice-Minister

of Foreign Affairs
of the Lao People’s
Democratic Republic
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(Lao Note)

Vientiane, March 28, 2005
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“(Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the Lao People’s Democratic Republic the
foregoing nbamHmnwumHnm and to agree that Your Excellency’s
Note and this Note in reply shall constitute an agreement
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of this Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

————————(Signed)—Phongsavath Boupha ——
Vice-Minister
of Foreign Affairs
of the Lao People’s
Democratic Republic

His Excellency

Mr. Makoto Katsura
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Lao People’s
Democratic Republic
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